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Margaretz Nicolai filiee, Abbatisse Mona-
sterii Vadstenensis, de S. Birgitta
T Chronicon.

AD

' BIBL.UNIV. | . .

\ MONAC. / h Her @pther skriffwas off wara helya modher sancta bir-

\.\_/'/ .gilta*) modher modher oc sidhan the helga barnen
oc barna barnen som wthommen waro aff henng
helga bryste?) huillket war hera modher abbatissa
syster margretto claffwssa dotler let samman skriff-
we oc sielff semmansalle, gudh alzwalogher the
sielena miskwnne amen amen '

In nomine domini Amen, medk gudz nadb hallwom
wi3) tenkt at?) hazj- samanskriffwa *) sancta birgitta
simkt, swa mykyt wi- haffwom ©) aff sapnindha mwenni-
skiom sport oc?) hort, Forst er wetandhe at sancta
birgitta modber fadher ®), han heth her bankt lagman *),
oc war thes konungssens °) brodher, som tha styrdhe ' °)

.

1) suppl.? henna ?) Cetera hujus tfituli in Codice Brenn.
desunt. 3) B. Xaffwer jak *) B. af deest 5) B. adjicit:
wara kera modher ©) B. jak haffwer 7) Verba: sporé
oc in B. desunt.' &) B. fadher °) sc. Birgerus Jarlus, Gu~
bernator Suecie. °)B. adjicit: her.

mfuit Magni Maneskold et Ingridis Yifwe ; Sver~
cheri senioris, ex filio Sunone neptis falso habetur,

254
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i 3‘) rxkeno han tok sik til hustru ena wdhlasta oc fwgher-

sta-a) lomffru som het Slghemdh wi fodh aff godhe slaekt

oc tho '*) ey aff swa store oc mxktoghe som han, for
huilket 5) konungher hans brodher wart *?) honom mykyt
oblidher, oc sendhe honom en kiortil, halflwan aff gyllene
stykke, oc hallfwan aff wadhmal, il smelikhet ¢), oc men-
the ther medh at han haffde *3) wanwdért theras slekt
ZEn her benkt let 14) then delen allan beswenkia medh
gul oc perlom oc medh *°) dyrom stenom setia !%), swa
- at han wart dyrare, @n then andre d) delen, Ther epther
et 14) konungen honom wnsighia oc fegdha *7) honom
oppa sith liff; oc¢ sendhe honom bodh at han wille'8)
honom hema sokia, tha her benkt thet forstodh &), bodh
han frw sigridhe, at hon skulle fora siki3 1) sin basta kle~
dhe, Oc gaa wt moth honom, ocfeghna honom weel, thet
basta ther hon kwnane, Oc sixlifwer flydhe han til sko-
ghen, frwnf) giordhe som henna herra haffde henne bw-
dhit oc tha konungen fik g) henne se * ), tektes hon honom
swa wel, at han stegh aff sinom hast oc tok hona i sin
famp n*°) oc sagdhe Haflde k) min brodber thefta ogiort
tha skulle jak thet gora, Oc badh at hans brodher skul-
le felogher hem komma medh godhom fridh4), Sanne-
lika maa sighias at gudh giordhe meadh teesse 2*) hedher~
weerdoghe fra 2%) som han fordhom giordhe medh wmster

" 4%) B, tha 12) B.warth %) B. haffile 14) B. loth +5)B. medh
deest *¢) B. bee setia *7) B. ffegdha ' #) B. koma til ho-
nom oc hema sokia 1°) B. sec :0) B, ffampn *V) B, thesse

a) B. ffegherstea " b) B. lwilket ¢) B. smeelekhet d) B.

andra ) B. florstodh - {) B. ffrun g) B. fik Iz) B. Hafl-
dhe ) B. /ﬁ‘ld/&

Chronicon de S. Birgitia. 197

fluilka konung asswerus tol sik til drotnigh, fér henna sdh-
myukt oc stora feghrindh skuld, swa i 3') like” matto wart
theenna wmraktogha frwn opphégdh for 3?) sina ddhmyukt

feghrind oc gudelikak) liffwerne, oc dygdhelika garniga,
Thy kalladhes hon aff allom the faghra fru2*) sighridh,
Ther wpther leffdo the samman medk gudz reddogha nakor

Adar, oc haffdo til samman fira barn, Il dotter oc en

son, Sidhan tektes gudhi henne aff werldenne 22) kalla,
Oc fikg) sina hwlsot, oc laa en manadh a sizne sotta
sengh, Ther wpther helsadhe hon sin herra; oc ant-
wardadhe gudbi sina siml, Thet maa wel troos wtan
twakan, at sielifwer gudh, teossa 22) frw2*) wiwalde,
for thy at han fore wiste hwat wdhla %) frukt 26), han
wille latha fromgaa ®7) aff enom henna planta quiste sik

" til hedher, oc swerikes rike til' gledhi oc froma ?8),

Ther xpther lwet 2°) har bienkt henne iordha 2°) medh
storan hedher i sancta clara closter i 31), ‘stokholm
for 3%) hoga altara, Oc medk store gudz tienist let 29)
han henne beganga, Nw «r wetande 33) at tessen frw
sighrid %), hafide ¥$) apther sik 1T dotter, the. for-
sta37) hLet frw ramborgh, hon ligher i3¢) risabzrgha
closter Henna herre oc hosbonde 3"’) war jwnkar ernezi—
gisl *) oc han ligher i3') swanshals, som theras stenhws

12) B, werldhene. **) B. thessa 24) B. ffrw *) B. edhe-
la 2%) B. frwkt *7) B. fframgac 2%} B, ffroma *°) B.
leth 2°) B. jordhe 3') B.j 3?) B /Tor 33) B, wetan- -
dhe 3%) B. ffrw sighvidh %) B.haffdhe *¢) B. j 37)13
florsta *8) B. hosbode k) B. gudhelila

. %) Ernengisl erat e nobili familia Plata natus.
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-war forra oc nw e kyrkian Oc then werdoghe her-
ran henna bonde oppenbarade i 3!') sin ytersta tidh,
thes the wrleka frwn, war swa godh iomfrw 39) tha han
doo, som hon war tha hon kom til hans, Huilket hen-
ne tykte illa wara, swa lenghe hon liffde at han baffde *9)
thet oppenbarat, The andra frw sighrida 4°) dotter heth
frn#t) jngridh, oc sath oppa aspanws, oc war en godh
oc gudeliken fru, til huilkra %2) gbmo war keera modher
sancta birgitta kom, apther sinna #3) modhers dodh oc
saa tessen samma frw #') mangh godh oc gudeliken **)
tingh medhk henne tha hon war barn, Oc szrleka hwra
- jomfrw #%) maria saat oc giordhe gmrningem{ medh hen-
ne, oc amnor xrandhe flere, The tridhia heenna dotter
heet frw jngeborgh, hon haffde *8) en ewrlekan hearra til
hosbondha som heet *7) birghe padharson *), laghman i
opplandh godher herra oc mykyt gudeliken, * *) HMuilken #)
som_lagdhe grwndh, wnder mangha kyrkior oc closter,
oc lxt them hedherlilia oppbyggia Oc swrdeles *93) skoo
closter, han sokte rom oc iherusalem oc mangha halga
stadba som fadher °) oc formldhra Yy for honom, til

huilket %) gudh siellfwer baar 3)honom witne, Twssen *) -

*°)B. jomffrw °) B. sighridta %) B. ffru 47) B. hwilkre
43) B. sinna deest. 44) B. gudheliken 453 B. jomffru 4°) B.
haffdhe *7)B.het 48) B. Hwilken 4°)B. serdheles 0) B.

fladher *) B. foreldhra ) B. hwilket %) B. bar %) B.
Thessen

- *) Legifer, Consiliarius Regni ' 1294, Eques aurat. 1308.
- 1328 In matrimonium primum dnxit Christinam Angelum
(Angel), filiam ?nobilis viri et fratris militic Christi de
Livonia Johannis Elavi (Elafsson), jum.,” ex qua uxore
nullam suscepit prolem.
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hans . hustra few jngeborgh war mykyt ¢) godh oc gude-

lile 8) qwinna, Oc fulkomliken 7) i &) dygdbom, lonleka

jmnantil skylandes sina gudelikhet, oc wtantil tedhe hon
sik wpther weelborna qwinno sidh, for ) huilket ?) hon
domdes hogffeerdbog wara aff enne closterfrw *©), *) huil~
kett) frw som syntis en heéherwaerdogh menniskia om
nattena wpther, storlika awitandes henne oc sagdhe '2),
Thu domde 3) mina tienistagwinno hogferdogha wara,
huilket engaledhes r santh, for 14) thy iak %) skallata

‘ena détter 1) {ramgaa aff henne medh huilke ) iak **) -

skal gora mira samset Thef hende '7) entidh '®) at
toessen fru ‘wart skepbrota widh 6landh hwar manga meen-
piskior drwnknade, Annar then hwrtoghen *¥) som har
swmltés j heet i 19) vikeno, oppa nyképing, war tha ther
ner stadder, "han bar hona 2°) {il Jandz medh myklo
serffwodhe 6c wadba, Oc tha war hon haffwande ') medh
ware modher sancte birgitie 22), Oc tha syntes *3) hen-

ne om nattena ther epther en menniskia i '?) skinan--
~dhe kledhom oc sagdhe 24), nw wast thu frelst aff do-

dhenom, for'*) thef godha som thu beer i thino liffwe, opp-

fostra thet medh gudz kerlek, thet wr tik aff gudhi giff-

5} B. mykyit ¢) B. gudheliken 7) B ﬁullcpnzlikenﬂ) B.j ‘9) B.
ffor 1°) B. ffrw **) B. hwilke **) B. sagde **) B. domdhe
14) B, ffor *5) B. jak %) B. dotler *7) B. hendhe **) B.
enthidh 19) B- j 20) B. hepne 2 l) B. lla”uyand]te 22) B.
sancle birgitta *3) B.synthes 24) B.[for thet godhs som

. thu ber § thino liffwe, wast the nu frelst aff dodhenom.

. #) Avie loc coutigisse refert vetus scriptor vitw Birgittee,
Reuelationibus adjecteo. ) ) .
) Ericus, filius Magni Ladulds, Regis Suecize.
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wit, huilket 2%) hon oc giordhe, oc %) allom androm
sinom barnom, oppfédhandes 27) them i *?) storom gudz
erdoga, Oc¢ xrwetande 2#), at twssen frw 29) jngeborgh
haffde VIl barn, tre séner oc fira dtter, henna forste 3 ©)
son heet petrus *), amnar hendictus, tridhi israel *¥)
& Uenna {orsta dotter ')angridis, annor margareta #*%)

[y

%) B. Jwilkit *) B.adj. meedh 373 B. oppffidandhes %) B.
wetande e¢r 2°) B. ffro 3°) B. [forsta 3') B. adj. heet

#) Petrus Birgeri, Consil. Rogni 1310. Cfr. Uggla Rads. -

lingden I 209,

¥%) Israel Dirgeri de Finstad, Eques aur. 1343, Consiliar,
Regni 'eod. anno, Legifer Uplandice 1341. Dicunt non-
nulli (Ornvinge, Geneal. Brah. p. 2. Messen., Theatr.
Nobilit. p. 188 Stiernman , Swea och Gotha H. I p. 77
Lagerbring. cet.) ei dignitatem regiam cum corona regni
. delatam esse, postquam rex Magnus Smek in Norvegiam
profugisset, Israelem vero constanter repudiasse. b'Sed
hac in re errant rerum Suecicarum scriptores. Verba
enim 8. Birgitte in Reuelationibus (Lib. VI, Cap. 95 "eum
ad dignitatem majorem regiminis regni vocatum esse
multoties a Rege” dignitatem regiam minime respice-
‘re possunt. Patria relicta, Rigam Livonise pervenit cum
ethnicis dimicaturus, sed in segritudinem'incidens, diem
‘ ob'iit supremum anno ,1363. - (Vastovius, Vitis Aquilonia
p. 85 ed. Benz. dicit Israelem Birgeri mortuum esse anno
1348; sed in eo erraf). Corpus ejus in patriam perductum
Upsalim paterno illatum fuit sepulchro. — Arma ejus vi-
‘deas in Monum. Ulledk. p. 8s5. f. Monum. Upland. p. 36,
38, — Primam thori consortem habuit Ramfridem Sparre,
filiam Arnwidi Gustavi sen., de Wik ; alteram postmodum
duxit usorem, Benedictam Ferla, filiam Caroli Bjornonis.
6y Margareta, uxor Nicolai Ingiwaldi (Naltoch Dagik.)
Equ. Preefect. arcis Ilolm, Cfr. Stiernman 1 L I p 4.
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tridhi katerina *), {fierde war kera modher sancta birgitta,
ZEpther thet at twessen %) frwn war swa fulkommen 33%)
i 34) dygdhom tha takies gudhi henne aff wewerldenne 3 #}

- kalla, wart 3%) hon sywk, oc fore 7) wiste oc fore 37)

sagdhe sin dodh, nalrom dagom?) for @n-hon doo, Oc
tha hon saa sin herra oc andra flere #) grata 3°) oc
soria, tha sagdhe hon hwi sdrghen j, ympnit leenghe hafl-
wer iak *°) her leffwat *!) Oc nu or gledhiandes, Thy
at +2) iak @r kallat aff werdoghare herra, Therxpther
weelsignadhe hon bonda oc barn, o¢ sompnade-honi3*)
gudhi, Tessen 32) frwn*?) hon leffde wal, oc thy ar
hon maedh gudhi smel, Oc war tassen frw **) longho
i34) hymerikis rike, ffor thy at sidhan sencta birgitta -
war kommen #¢) til ara oc i3#%) gudz sanna widerkmen-
no, Tha hende thel Aentic}lh, at iomffru maria kom til
hanna %) oc haffde 7) medh sik foresagda *2) frw jn-
geborgha sixl, sancta birgitta modher, Oc jomffru maria
talade til sielenna oc sagde, O dotter mlskar thu tessa
thina dotter birgittam *9), sizlen swaradhe °) O min

ffrn ') thu west. hwra thef “er medh os, ®lskar hon

gudh, tha wr hon mik ker, wlskar hon ekke gudh, tha

. @r hon mik hateliken oc led, Oc @r wetande *) at hon

32) B, Thassen **) B. ffwlkommen s4) B.j 3%) B. werl
dhene. 35) B. warth *7) B. ffore *°) B. flere  3°) B,
-gratha  *°) B. jak **) B. lffiwadh 42y B, deest 4%) B.
ffrwon %) B. fru *f) B. komen 46) B. hsmna 47) B.
haffdhe  *®) B. foresagda *°) B. birgitta *°) B. swara-
de %) B. frw *) B. welandhe 1) B.. daghom

%) Cathering, uxor Magni Gudmari (Wjorthufvud). Equ.
Consiliar. Regni.
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oc henna werdoghe herra the bodho i 3%y opplandh
oppa en gardh‘ som kallas finzstada, liggiandes widh'opp:
sz.lla Oc ther fodde®) hon sina hwmlga dotter samctam
birgittam *) oc flere ¢) sin barn, 4n nw hwilas hon,

oc haenna wrleke ¢) herra, i7) oppsala domkyrkio, i 7).

sancta katerina kor, Ther wmpther nar samcta birgitta
war kommen til lagha aara, gaff henna fadher ®) banne
enom &rlekom ) heerra til hionelagh-som heet her wiif gud-
.marson, han war mykyt godher oc gudeliken 19y oc retuis
oc reedhes gudh i7) allom tingom, Oc war laghman i 7)
oppland *), The fingho tilsamman VII barn I ') soner
oc Il dotter, Thera forste son war '2)her 13) karl wlﬁ-

son, Then andre her birghe wiifson » Bendictus, Gudh-. -

mar. w.lffs‘on, Sancta Dbirgitta“ forsta dotter heth frw !*)
mmn‘tta, Anmnor frw cecilia, Tridhia war modher sancta
kflterlna, ffizerdhe iomfrw 15) jngeborgh, Nar sancta bir-
gitta dotter the forsta %) sem heet '7’) maretta, war
kommen til lagha aldber, Tha gaff he@nna fadher S)’hona
eqom maktoghom herra som heetber siwid ribbing , han

3 s 4 7 *
) B. flsdde 4y B. sancla birgitta *) B. fflere <) B. e@r-

leka ") B.j ¢) B. fladher °) B. @riitom 103 B, gudhe~

liken 11y B, firg 12) B
B, : . heet '3) B, deest 14) B

1) B. iomffrw 1) B. forsta. ") B. heth ) B /T”f
b‘\.

« :
)Lléfgikfgr gud.m.arz' d¢ Ulfisa, Consiliar. Regni et a:o 1330
- aud:,etrlcwe (unde frequenter Princeps Nericie S. Bir-
:xor' it), non verf) Uplandize, ut nostra dicit, Monitu
o s profectus est in Hispaniam ad 8. Jacobum. Re-
» monast.lcum vivendi genus arripuit*et in monasterio

vastra ultimum diem (12 Febr. 1344) obiit; hoc loco
sepultus  Gfr. Messenii Tumbz p. 33. ’
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war mykyt bardher oc grymber man, oc wr then roff-

" waren som staar aff jn reuslacionibus ' *), Oc thy.dro(fdbes

sancta birgitta at benna dotter skulle kommai?*!) tolilix
omilz manz wald, Oc gaat ey jngangit i21) the stwifwo
hwar the samman waro kompne il the gledhi, wtan war
sikk allena i mykle hiertans modho, oc tha war hon
haffwande 1 ?) medh frw cecilia 2°), Tha talade barnet
som i2') herna liftwe laa sighiande **) Min keera mo-
dher drep mik elike, Hon swarade mith kgera barn mee-
dhan gudh haffwer giffwit tik sielena ey skal iak drepa
tik, Sidban: for hen i sin baesta kledhe, - oc gik jn oc
giordhe alla gladha, oc 2r witandhes %), al t®ssen
frw? %) maritta halfde * $) en ¥) son medk sinom herrasivid

~

» 18) B. rewelacionibus  '°) B. haffwandhe *°) B. ffrw cicelia
11y B+ 5 22) B. sighiandhe >*) B. wetandhos **) B. ffrw '

35) B. ha/ffdhe

) Genealogia S. Birgittee, ed. Ornvinge, duos Sivido fi-
lios fuisse testatur, se. Petrum et Arvidum Ribbingos,
¢t huic rursus filium Petrum refert Messenins Theat.p. 68.
Usoris Petri Ribbingi Christine (cujus parentes et-con-
sanguineos fuse nostra recenset) schema genealogicum
sic constituendum est:

Suno Legifer Tiundaheerad
—
Erengislo, comes Orca-
densis, cujus uxor Inge-
burgis, Magni Gudma-
ri et Catharinze, sororis
S. Birgitte, filia — T e e I
Carolus de Tofta, Christing uxor Pe-
cujus cuxor Helene {ri Ribbingi, filii Si-
filia Israelis, fra~ vidi Ribbingi, et
tris S. Birgithe. Meerittee - filize S.
. Birgittee.
26

Christina uxor Ulphonis
Abjérni filii
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ribbingh oc han heet 28) herr padhar tibbingh theznna 27)

her pedhar ribbing filk 28) sik til hwstru her kars syster aff

tofftom , hon war heer wiffs abidrnasons 9) dotter, o¢c her -

serengisla hiwexls syster \dotter »-som atte sancta birgitta sy-
ster dotter, tlienna 3°) samme her piedhar nibbing 3 1)
oc hans hwstra fru 22) cristin, fingho 3) ‘enghen barn
samman, Hap.foor 3*) til the halga graff oc doo i2?1)
wieghenom oc kom aldrig 3%) ather Oc 2er weiande 38)
at fru 32) maretta sancta birgitta dotter at hon fik 28)
@pther her siwid ribbing 3"‘) en arznan erlekan herra
som heet her knwt algottzson, medh honom halfde 28y

hon' twa dotter37), som war forst syster jngegerdh

knutz dotter som her 2%) war forsta 39) wigdh abbatis-
8a *°)*), Oc mykyt goth gall hon her*) jn madh sik

aff sit arfl som hon hafide 25) takii aepther sina forel-

26)B. heth 27y B. thena 2¥) B. ffik 2°) B.anbirnasons
3°)B. thene  27)B. ribbingh 3*) B. frw $3) B. fingho
$9)B. ffoor 35)B. aldrigh 26) B. wetandhe 37) B, dotter

38) B\ deest 3°) B. fursta 40) B, adjicit: j wastena
closter. 4%) B. fer

*) Crimina - gravissima Ingegerdi objecta esse videmus ex
co;n.mUni Monasterii Vadstenenis Profestatione quee huic
. editioni subjuncta est. . Canutus Episcopus I:incopensis
(de quo conferas Spegel, Histor, Eccl. Tom. II, p. 208
— 09 et.Lagerbring, Tom. IV, p. 341,) quum caussam
Ingegerfhs consanguinez sue potius quam monasterii
agere yldergtur , cognitio ad episcopum Strengnensensem
- a Bonifacio Papa IX anno 1402 delata est, et auctori-
tas removendi ab officio Ingegerdem si caussa cecidisset.
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dra *?) the andra fru 3?) meeritta dotter heet fru 32)
katerina knwtz dotter, hon wart gifft i norghe *3) ¥*), oc
xr wetandhe at sidhan fru meretta **+) fik **) her knwt
algotzson, tha. war henna warilse myket i 21) norghe, ffor
thy at the slxkten “j war mykyt rik oppa godz, badhe
iz} swerike oc norghe *¢) ac hallandh, Ocom *7) then
tima war konung magnyssa son jwnkar hakon konungher
i 1) norglie Oc han fik 28) konung wallemars dotter aff
danmark som het drotning margareta #¢), hwilken tha war

42 B, floreldre "3)' B. til norghes '**) B. meritla **)B. slek~
then 4¢) B. norghe *7) B.wm *¢) B. margarethe

| #) Nupta erat Jonw Haftorni filio de Ervalla, nobili Nor-
vego. Cfr.Messenii Scondiam anno 1406 et 1407 necno
Seript, R. Suec. p. 130 not. s) '

Cognationis autem Canuti et Ingegerdis abbatissee sche-
ma hoc est:
. Bo Bosson
{Boelius Boetii) ,
Canutus episcopus Meritta uxor Algo-
Lincopiensis thi Magpi filii
P S e N
Canufus, cujns uxor Meeritta, filia
S. Birgitte, vidua Sevedi Ribbingi
e eI

Ingegerdis, Abbatissa Vadstenensis.

Hec abbatissa "Ingegerdis resignavit die Blasii (d. 5
Febr.) anno MCDII officio abbatissali, in quo steterat XX
annis 'a consecratione sua.” — Diar, W. ad hunc anaum.
Bonifacii IX Bullam legas editioni nostre ad calcem
subjunctam, S
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mykyt wngh, swa som om *7) A aara, Oc tha war fru‘“’j \

meretta *4) hennas loflmesterizna, Oc i2!) samma ©°)
tima haflde 2%) m) noer sik sina eghna dotter jomffru
jngega?rdh knwtz dotter, Oc hande %7) thet offta at drot-
ningen ') oc syster jngegeerdh fingho 2) badha afl eno
rise, Oc haffdo kerleken omgengilse 3) sik i 2!) mullan

i 1) sinom’ barndos *) tima, Oc ther epther sidhan®

drotningen war kommen her 5) til riket at styra, Oc
syster jngegmrdh knwiz dotter war wordhin abbafissa
ber i clostret ¢), w®lskadhe drotningen hanne mykyt oc
‘clostrit. badhe for @) thera kmrleka omgangho som tlxe
haffde ) il sammani 2*) thera oppfédho, oc swa for @)
lupnna halga slekt skwldh 8) Ther appther 9) naar '°)
drotnig philippa, war kommen til riket, Tha lwet drotning

marga‘rett‘a henta frw2*) haterina knwtz dotter wt aff nor~"

ghe som tha war wordhin @nkia, oc skikadhe hona t *) til
at wara drotning philippa hoff'maesterska, o¢ thet waradhe
ey lenge, for thy at hon bleff dodh opp %) kalmarna,

Oc ther @pther fordbes hon hiit oc iordadhes '®) her j -

watzstena 1) .
Ttem '$) wr wetandhe$ at her karl wilfson *) sancta

49? B..ffru %°) B. sama. m) B. adjicit. pronom. hon, quod
in Codice Linc. omissum est. 1) B, drotnige *) B. [fin—
gho ,s) B. omgengilse 4) B. idem, sed utroquo loco lap~
sus.calami; 1 darndoms. %) Deest inB. ¢) Vocab. hwer i
clostrit desunt in Cod. Br.; leguntur autem hoc loco: j

wastena ) B. haffdho ) B. skuldh ) B. epther 1°)B.

ner 1) B, heenne 12) Lapsus calamis lege o

. ‘ 1 ge oppa, quod
Vacab. i Cod. By, legitur. *3). B, iord;mdhis 14) f).qeua—
stena closther %) B. Ithem a) B. ffor

¥) CGarolus Ulphonis Eques aur. 1347, Consil, Regni; Le-
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birgitta son, lian war nwste '®) barn frw meritta, ban war
tre resorgiffter, hans forsta Lwstrw heet frw katerina gisla
dotter, the andra heet fru godba *7) hor war {6dh
i18) norghe, the tridhia heet fru kadhrin *°) her ketil
glysings dotter, Her karl war mykyt kater *°) oe lysto-
gher man, tho 2!) wmiskadhe han iomifra 2*) maria oc
haffde 23) junerleken keerlek til henna **), oc sagdhe
offta at heldher 29). wille han aswerdelika i 26) helilyitte
wara @n at the iomffrun *7) gudz modher skulle fierkas:
gudhi i28) aldra minzsta mon, Naar '°) sancta birgitta
haffde 29) standit nakor aar i 26)'rom, bodh war herre
henne lala komma sina soner for 3°) pawan i%®) sinom
ridderlika 3 ') skewdh, henrne il witnes byrdh haa hon wa-
re Oc aat the mrandhen matto faa thes bettre 32) fram-
ganigh 33), ther é;udh haffde 29) henne antwardat3*) at
rykta, tha komuwo the badhe til rom, her karl oc her
birge, Nakon tima ther @pther, at the waro 3%) tith komp~
ne, tok sancta Dbirgifta them médh sik badha oc gik {6r39)
pawan, Tha haflde 2°) her birge sidh klzdhe nidh oppa

16) B. neesta 17) B. ffru godhe *8) B, ffodhj 2°) B. kate~
ring  *°) B .kather 2}) B. tha *2) B.jomffrw 23) B.
haffdhe **%) Verba: innerlehen kerlek til henna, in God.
Br. non leguntur, sed hoc loco henne kera 2°) B. heller
16y B, 5 *7)B. jomffrun 28) B,j 2°) B. kaffile *°) B.
ffor $v) B. riddkeriika **) B. baitra %) B. fframgangh
34) B, antwardhat %) B. woro

gifer Nericiee 1319 — 58, obiit d. 11 Febr. 1372, De
_co agit S. Birgitta lib. I Reuclatt. c. 13. lib. IV, ¢
ng et Tib. VII ¢. 13. Gfr. Botins Utkast till Sv. Folk.

ist.
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foot ;"G), Oc sit balte som han plegadhe bara, Oc aldher

kleedder *7) meadh hoffwiskaste matto 38), /Zn her karl

haffde 2°) sik klaet 3°) medh sin ridderleka skrudh *0), om
the matto som the pleegha som werldena * *) mlska medh
silff belte, dysing oc fating *2) ,oc¢ halsbandbe som tha
war sidher Oc haffde 2°) han oppa sik en hermelins kior-

til Oc the skinnen fylte them *3) all janan badhe owantil oc -

nidhan, ‘oc' syntes nar han gik ellar rordhe sik, som the
dywren haffdo warit all lilfwandis oc som lupw opp, oc
'somlik nidh, oc haffde hwart dywret **) ena forgylta klok-
ko om sin hals, Oc en gul ring i*%) mwznen, Tha pa-
wen halfde 2°) seet them badha sagde han, til ber bir-
ge, Thu @st *5) modhrenna son, Zn til her karl sagdhe
han, Thu *®)wst werldenna son, Tha fyol +7) sanctabir-
gitta a knw {6r *°) pawan oc bedhes ¢dmyuklika sinom
sonom synda afflésn Tha tok pawen oppa her karls belte ,
oc aandra thy han a sik haffde %), Thenna twnge ware
honom nogh at beera til synda boot Tha sagdhe sancta

biréitta, O helge fadher +%) skilen honom fran syndenar, *
iale *°) wil skilia honom fran $°) beltet, Nu wr witande ') |

at nar sancfa birgitta foor 2y il the heelga graif *), haff-

36) B, footh 37) B. klwddher %) B. malta 39) B. Keth

#0y B. skrwdh 4*) B. werdena 4") B. fating 33) B.

“ware flyk **) B, djwrit  *5) B, est” 49) B. thu . 47y B.
flyot %) B, ffadher *°) B. jak 5°) B. flran ) B. we-
tande *) B, ffor )

*) Momenta queedam itineris Hierosolymitani . Birgit-

tx ad calcem hujus Chronici sccundum Benzelium affe-
l‘lmus.
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de 2°) hon thry sin barn medh sik, som war her karl
her birge oc 3) sarcta katerina oc I ¢) annor ticenista

folk 3), oc hmlga mastar pedhar®) oc priaren ¢) i29),

alwastrom**), swa atthe waro widh VIII meenniskior, oc

. %) B. adjicit: ware helga modher *) B. tw %) B. [olk
%) B. prier pedhar

#) "Die beati Benedicti abbatis (21 Martii 1396) apud Flo-
renciam in quodam loco, qui dicitur Paradisus, ubi voluit
fundasse Monasterium ordinis S. Salvatoris, m praesencia
aliquorum fratrum eum de Vazsten. sequencium obiit ve-
nerabilis pater, frater Magnus Petri gui per longum tem~
pus fuerat Confessor Generalis in monasterio Vazsten.
Hic primo uxoratus fuit, deinde veniens Romam cum S.
Birgitta, adhuc ipsa vivente ibi per plures annos stetit,
quam eciam ad terram sanctam secutus est, deinde per
revelacionem divinam ordinatus est presbiter, quia iste
unus erat de illis personis, quas S. Byrgitta parum ante
swum obitum in spiritu vidit adstare ante Deum, ut habe-
tur inLegenda sua. Et tunc praer-eptum fuit, ut presblter
ordinaretur, qui primus Confessor generalis post magi-
strum Petrum Confgssorem S. Byrgltte in monasterio Va—
stenis fuit.” Hic fidelissimus et confinuus erat laborator
pro canonizacione 8. Byrgitte, donec ad effectum per-
venit.” Diar. W.'ad h. a. Cfr.. Vastovius, Vit. Aquil.
P. 139 — 140 ed. Benz, — Messenius, Scond. 1llustr. Tom.
IX, p. 4s.

#E) Scll Petrus Olavi. ”Nono die mensis Aprilis (1390) in
curia episcopali apud Vazsten.. moriebatur frater Petrus,
Prior Alvasiri, translator et conscriptor maxime partis
revelacionum divinitus ostensarum beate Byrgitte, et co~
mes peregrinationis ejus ad sanctam Jerusalem. Cujus
corpus ver Episcopum Nicolaum  Lynchopensem et Thy-

+ demannum shbatem cum magno honore ad monasterium
swam est translatum.” D. "W, ad h. a. — Cfr..Vastov. Vit.
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tha oppenbaradhe war herre sancte brigitte at the skullen
~ all igenkomma, wtan en’ persona aff them, tha the kom-
mo til neapolim i126) cecilii rike Oc drotningen som tha
@nkia’ war, redh for *) rikeno oc heet iohanna %), O¢
war sancfa birgitta enkannerligen godher wen, oc l-
skadhe hona mykyt, Tha lerdhe sancta birgitta sinom so-
nom, hwra the skulle gaa for?) drotningena oc henne
wordelika helsa, apther thera landz sidh medh nigilsom,
oc fallandes ®) a knw, oc kyssonde hennas fother, Nar
her karl kom fram til drotningena, giordhe han henne
wordbning epther sinne héffwo som henne borde, Oc
sidban kyste han homa *°) {¢r7) mwnnen, Aff hwilko
drotningen fik ') storan kerlek til hans, at han tordhes
thet wagha, oc wille honom engaledhes lala tedhan fara
%), wtan sagdhe at hon endelika wille behalla han oc
haffwa {or sin herra Sancta birgitta sagdhe at thes matte
engaleces wardha, , fér7) thy at hans hwstra leffde 13)
@n **) herhema i swerike, ©n drotningen sagdhe sik thet
ey wilia skdta wtan sagde at the¢ skulle' wara som hon
wille, Ther  w@pther gik samcta birgitta til. sina gudelika
boner, oc badh gudh om sina nadher, Oc tha wart her

'

”) B. .ffor ¢) B.jokanna °) B. fallandis 1) B. henne
1) B. ik .'2) B. ffarat3) B. leffikc %) B. en

Aquil: pp.136 — 138; sed observandum est Vastovium
perperam confudisse annum emortualem Petri Olavi, Pri-
oris’ Alvastri, com illo ipso, quo vila defunctus est Pe-
trus monachus Vadstenensis, qui obiit a:o 1378. v. Ben-
zelii Note ad p. 72. ot Messen. Se. ill. 1 L. p. 48.
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karl sywker !%) oc fik * 1) sina helsot, oc nakra dagha ther |,

" epther ha bleff han dodher, aff huilko drotningen lom

honom il iordh °) oc aff hans dodh mykyt bedrsfides
oc j swa matto giordhe hon hans iordhafeerdh medk swa
storom kostnat som han haffde 29) Wwarit henna herra ¥)
som mestar pedhar witnadhe som tha ther ner war; Han
war sywkeri ?6) neapoli a sencti mathie appostoli dagh, oc
XV daghen ther wpther bleff han dodher oc iordadhes ! 7)
ther 12°) neapolim, oc-a helga torsdagh ther epther
kom hans siel til bimerikes aro, wmpther thy mastar pae-
dhar sagde, oc gudh oppenbaradhe sencte birgitte )
Item wr wetandhe at her karl sancte birgitta son,
*haflde “j wpther sik thwa soner wiff karsson oc *9) karl
karsson, them haffde 29) han madh fra 2°) katerina her
kaotil glysingx doiter, .Zn wlUI karsson bleff dodher wn-
gher oc ogiffter, karl karsson hyols til skola oc til stwdi-
um, oc skulle haffwa wordhit preester, tho at swa war
gudz wili, .En hans modher sat ey lengher eenkia 2n

15y B. siwker ) Verba: huilko drotningen kom honom fil
dordh, in Cod. B. non leguntur, sed hoc loco: o¢ drot-
nigen leth komma honom &l jordh '7) B. Jor(ladlzes 18)
B. birgita *°) B. deest. *°) B. ffrw

#) Johanna Regina, filia Caroli ducis Calabriee, neptis
Roberti regis Neapolitani, quo mortue a:o 1343, avitum
imperium meruit. Tempore .illo, de quo agitur, negina
.Johanna jam tertium vidua. Lewtaa atque mconstantxa
nec non lascivia hujus reginz satis cognita. Epistolam
ejus ad S. Cathavinam Birgitte ﬁliam ex Cod. Bibl,
Ups. Ms. Nio 15, 4:0 & Benzelio exscriptam, ad finem hujus
libelli legas.

7
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eth halfft aar2!), Oc tok sik til hosbonda en tyskan
riddara som heet her iohan myltika*), Medk them sam-
ma her iohan 22) myktika 23) fik **) hon twa ditter som
~war fru?*) jngeborgh her gotskalk benktzsons, hon doo
barnlés, the andra heet fru 2°) margareta her cristicern
nigilssons **) aff huilke slekt erik karson *#¥*) war wi=~
fodher aff oc the slekten all € Ther wpther kom karl
Larsson hem aff studio, fik *') see twssa sina hallsystra,
som ®n tha waro wngha iomfrur 25), Tha sagdhe han,
aldrig skulu teessa goerppissor 28) wardha mina arllwinga,
Oc ther mpthef giffte han sik Oc tok sik til hwsirn her
algot magnussa dotter T) hon heet fru %) katermma ban

ik*') medh henne ena détter som 2?) heef iomffra?®)

21)B.ar 2?) B. johar 23) B. deest. 2%) B. ffru 25j B.
jomffror 2°) B, garpissor 27) B. hon *%) B. jomfru

#) Aliis Moltcker. v. Messenti Theat. p. 93; occidit in proc-
lio cum Alberto rege, in Westrogothia anno 1389. Cfr.
Scriptt. Rer. Succ. T. L. p. 133.

#%) Christiernus Nicolai prodvus fuit Regis Gustavi L

Schema:
Catharina Catilli Glysings filia
Nupta Lo Carolo Ulfson, filio S. Birgitte
2:0 Johanni Myltika

2, Margareta, Uxor Christierni Nicolai "Wase,
qui ex -altera uxore Margareta Krumedik habuit

Johannem Christeri Wase, Regis avam.
Cfr. Script. Rer. Sueec. L L .
###) Ericus Caroli laudati Christierni ex filio Garolo nepos
eraf, frater Catilli episcopi Lincopensis.
1) Sture. v

Chronicon de S. Birgitta. o8

birgittz;, oc wart kallat wpther sancte 2°) birgitte, Thet
haendhe en tidh at thesne samme karl karsson foor hiit

il wastena, som han offta plegadhe, Oc tha stodhher
eth tre kappal som her war {0r7) w@n ¥°) kyrkian byg-

dhes i #) huilko han stodh, Tha syntes honom sancta

. birgitta, oc haflde y) eth tima glas i sizne hand, huil-

kit 34) som syntes ner wara Iwpit, Hon taladhe til hans

. oc sagdhe, karl seer thu thefta glaset han sagdheia 32),

west thu hwad thef telnar madhan thet ar swa neer lu-
pit, han swaradhe ne, ey weth iak thet, Tha sagdhe
hon swa ner wr thin liffs time framlwppin, oc ?2) ey nw
mer ather @n thu seer, haffde ) thuwarit 3%) gudhi®*)

' Iydogher, oc wordhit pproester som thu war tilhallen, oc

gudz wili war, Tha skulle thu haffua ®) wordit 37) elz-
ste man i mine  slekt, oc bisliopper ix) lynkipwng ac
stolpe oc¢ stodh i) the halge kirkio, Han swarade 38),

0 mis kera fru bidh for ?) mik, iak wil mik gerna

battra, sancta birgitta sagde 39), thef er nw off sent ti-
men w©r fram *°) lwpin, oc domen wmr giffwiz, Tha wen-
de han sik til sina swena, oc spordhe them wn the haffde
nakot hort ellar seet, The smaradho, wi hordhom at i)
taladhen, ©n engen saghom wi sllar hordom then widh
idher #1) talade #2), Oc i#) samma timanom thetta han-
de #3), tha syntes mangom systrom her jnnan **) {ore,
Oc somlikom wtan fore *5), som alt cappelet brwane Oc

. 29) B. sencta *°) B. en ) B. hwilkit **) B. je **) B.
adjicit er. 2) B.j y) B. haffdhe **) B.warith 35) B.
gidhi, lapsus calami, 3¢) B. haffwe 37) B. wordhit %) B.
swuradhe ) B. sagdhc *°) B. ffram 4*) B. edher 4*) B.
taladhe 43) B. hendhe **) B. inne #5) B. wian ffore
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strax theer han stodh fik **) han skelffwe *¢) sottena, Oc -

foor #7) swa hem til wlffassa, oc lagdes *#) a sotta sengh

"Oc tok kirkiomna %) sacramenta $°), oc bleff swa do-

dher*), oc fordhes ') hiit 2) oc jordades *) her, Ilans

_ dotter iomffeu *) birgitta, wart ey ®ldre wn VI aar l-

lar IX Nakon tima ther m]‘}ther satte herna modher
henne til wreta closter at nimma bok oc ther wart hozn

sywk, oc fik **) sina helsot, oc klwrken kallades till hen-

na som henne skulled) . scriffta, Naar z) klerken war

_ wigangen {ran henne, kom sancta birgitta oc talade til

henna oc sagde 37), birgitta seripta tik, thu skalt nw 468,
hon swarade min keera fra iak haffwer swa giort san-
cta birgitta sagdhe scripta tik for %) thet, at tha thu skulle
haffwa - thiz mantil oc thina kono #), Tha gast thu ek-
ke soffwit om nattena for gledhi skuld, oc genstan lat 7)
hon kalla sik klerken oc skrifftadhe sik som sancta bir-

git’ga haffde %) haane budhit, Ther wepther wart hon

46) B. skalffwe 47) B. ffoor 45) B. lagdhes 4°) B. kyr-
kionna  59) B. sacramente ') B. ffirdhes 2) B. adjicit:
til wastena - %) B. jordadhes *) B. jomffru %) B. shwlle
¢) B. ffor n) lapsus calami; loge krono. In Cod. B. fhina
krono oc thin mantil ) B.'leth 8) B. haffile z) B. Nar

*) "In die 8. Lamberti episcopi et martyris (d. 17 Sept.)’

obiit Karolus Karlson filiug filii S. Byrgitte. Ilic magne
litterature fuit et magne reputationis in studio, qui re-
reversus a studio, post aliquos annos aceepit sibi uxorem,
ot per aliquod tempus in matrimonio laudabiliter vixit,
ct tandem meortuus et apposifus est ad patruum suum
Dn. .Byrgerum in monasterio Vauzstenensi.” Diar, Waust.
ad annum MCGCXG octavum.
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lyste w@pther iordhbmr Oc the som henne skotto sagdho
thet ,omégeﬁkR wara at the kwzno finnas for °) thy at
thet war mellan ywl oc kyndelmwmsso, jomffrun sagdhe '
ganger wt oppa thenana iordh 19) hoghen som ligger nar
clostret, oc skrapenaff snyon ther fan 1) i!2) nogh, swa
sagde mik *3) min modher sencta birgitta som hwr war

“nw genstan ner mik, Oc the gingho wt oc 1*) fwzno

i *2) sannindh “atswa war som iomflrun ! ¢) haffde y) sakt,
Oc aldrig wiste the ther wexa bar forra ’16), Ther xp-
ther bleff jomffrun *¢) dodh, oc fordhes *7) hiit 2) oc lig-
ger *9) her medh flecom 2°) sancta birgitta barnom
Item er wetande at her birghe sancte 21) birgitte
son, wart toswa gilfter, the forsta **) hans hwstru heet
fru 2%) benkta glysings’ dotter, medh henne haflde »)
han twa sonper, wHI o¢ gudbmar, wmpther henna dodh
foor *7) han medh sinne hxlge modher til the halga
gralf, oc ther wart han riddare 2%), Oc nar han war
hem Lkommen medhk sinne halge syster sancta katerine
oc the haffdo hem fort®®) sinna halga modhers been,
Oc sidhan sencta katerina hans syster war aznat sin wi-
farin 27) -til rom, meedhan giffte han sik anpat sin the
samma hans hwstru heet frw?3) meeritta, om han fiakor
barn haffde ) medhk henne thet kan hwarien? $) finnas®9),
Oc nar hans syster war hem kommen tha awitte hon sin

9)B. flir 1°) B.jordk '*) B. ffan '*) B. j 3) B. decst.
14y B, deest.  *8) B.jomffren %) B. fforre 17) B. [Jordhes
i) B, adj. til wastenn %) B. Ughger *°) B. [flerom
1) B, sancte *2) B. flirste %) B. ffru **) B. [Joor
w5) B, reddare 2%) B. ffore 27 B. wiffarin *8) B, hwa-
vin %) B [linnas ‘
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brodher sighiande, for3°) thy att thu haffwer tik gifft

annat sin, {6r 3°) huilket 3') thu halfwer giort mothe
gudz wilia, Thy skalt thu mista badlra thina séner, Huil-
ket oc swa hwmnde 33) Thy at en hams son som heet
wiffwer, oc war jngiffwin til brédhrena 3%) 0), oc doo
for3°) mn 3%) coruentet jnwigdes, gxx'dmar bleff wte medh
fadrenom 36), oc ey lankt ther mpther blefl han dodher
her i12) wastenom Oc wr thet wetande ®7) at her bir-
ge stod for39) allom clostersens 33) terandom,‘ oc war
closterssens syslo man, huilket honom oc¢ sancte kateri-
ne.39%), antwardardat war aff gudbi, huilket 31) the badhen
frolika giordho, En her birghe som lengxst liffde #°) alt

thet han kwnne bytha oc kiopa til closters gang oc nyito -

ther lagde lian alla akt oppa *') som nogh finz *?) shriff-
wat i t2) closters jorda book #3), ‘Oc tha sancta birgitta
skrin bars forsta 22) sin, tha gik her birghe sizllwer wn-
dher thy, medh flerom wrlekom herrom*), Oc then
daghen sagdhe han medh gudelike **) gledhi, -nw wil
jak %) gladelika slaa mith hwffudh opp, for 3°) thy iak *2)
stodh opta bedriffdher for minom herra konusg mag-
nusse, medk nidher biégdho holfde #7), nar han offta

80y B. flor 3') B. lwilket 23) B, heendhe 2%) B. brodhe~

rena 0) B. adjicit: j wastena - 35) B. én 36) B. fadh-
renom  27) B. wetandhe 38) B. clostérssens 39) B, san-
cta katerina 4°) B.liffdhe ') B. opz 4%) B. fing 43)
B. bok *%) B. gudhelite *%) B. jak 4¢) B, flor *%)
B. hwifde

#)De" canonizatione S, Birgitta clr. ea quie o Diax, Wazst.
huic Chronico subnexa sunt..

2
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sagde *3) til mik bwat mona ware frenko 49) oc¢ thine
modher, wara dromt i!?) nath om os & Ther mpther

kallade gudh honom her aff wierldenne Arom gepther

gudz byrdh MCCCXC primo, oppa sancti bartholomei
dagh $°), wart han sywhker oppa ringstada holin oc tridhi

- daghen ') wpther 2) bleff han dodher oc fordhes ®) hiit

oc iordadhes *) her maedh myklom hedher som {il

bordhe %) ,
Jtem then tridhi sencte birgitte son han heet ben-

dictus. *), han doo wngher, oc ligger i alwastrom | ,

Item then’) fierdhe 8) sancte birgitte son het
gudmar, han doo wngher pilter oc gik til skola i'2)
stokholm .

Item the andra sencta birgitta dotter het fru cecilia,
hor war jngiffwin i'®) skeninges closter mot sinom wil-
ia, aff hwilke war herra sigher aff °) jn reuelacionibus
i12) 1V hokenne !°) oc LXXI *') capitulo, Hon wart
giffwin enom som heet larenz iogans son, o¢ war en
stor mastare il lekedom, oc war noer konuzgenom som
tha styrdhe i rikeno som hemne fik'?) han moth al-
las hennas framfa”) 06 wena samtykkior, the haffdo! )
samman try barn, som war joniffru birgitfa larenzsa dot-

48) B. sagdhe *°) B. ffrenko 3°) B. adjicit. oc i) B. adjic.

. ther ) B.adj. the 3) B. ffordhes *) B. jordadhes *)
B. il bordke ©) B. sancte birgitta 7) B. deest. %) B.
ffierdhe °) B. deest. 1°) B, bokene *1) B.LXXXI 12)
B. ik *3) lege franda *%) B. haffdho :

#) 150 eo cfr..Vastov. 1. 1. p. 133 — 4.
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ter,” hom wart her syster oe %) jngiflwin *°), oc war
mykyt gudelik '7) menniskia, Oc doo for 1°) wn 35)
conuente? wigdhes '?), The andra henna dolter heet
‘frw katerina, hon atte en wrleken 2°) herra som heet
her sten stenson *), the haffdo samman twa siner
som war sten oc wiff, the twa piltanie 21) bliffw dédhe
for 3°) an 3%) frw22) cecilia doo, oc fru??) kadrin
thera modher tuslikes, Oc the liggia her, /En thenn
summe cwerleke 2*) herran her sten stenson, gaff sik
sidbar her jn i clostrit ®8), for 3°) en lekbrodher,
oc liffde *°) her arleka oc wal, oc doo sael, en friv?3)
cecilia sancta birgitta dotter gik til gifftemala aznan
tidh 26), oc {ik en wrleker herra, som hect her baenkt
plulippa son**), ocmedk honom fik®”) hon enghen barn,
wtan 2°) pther hans dodh foora) hon 29) hiit til wa-
stena oc bodhe her, Oc galf hiit til clostiit mykyt godz,
som nogh kan fimnas i jorda bokenue #¢), Oc nar hon
haffde 5) @rleka oc wel leffwat kallade gudh henne alf

Y9) I, deest. *¢) B. adj. waslena *7) B, gudhelike *#) B. ffor

17) B. adj. jn  2°) B. @rliken ') B, pillana *?) B. ffru |

233 B, ffru **) B. samma erlika *5) B. jniwastena closter
26) B. thid *7) B. ffik %) B. wthan *°) B. deest. 2°)
Verba: som nogh ken [finnas i iordha bokenne, in Cod.
B. non leguntur. @) B. ffoor &) B. haffdhe

) Bielke de Stenshoim , Bques 1375, Consil. Regn., Logifer .

Westmannize et Dalekarlizs 1378 — 1386 frater laicus
Vadstenis a:o 1395, Steraman . T. 1 p. 016 Uygla, Sv-
Rikes Radslingd 101: 36

“x) Ulf. Eques, Gf. Tibell, Sevaphimer Ordens Ylist. p. 109.

'
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weerldenne Arom mpther gudz byrdh MCCCXC oc a IX
areno sancti gregorii dag i fastomne 30) %)
The tridhia sancta birgitte dotter war waar halga

. modher oc frw ®') sancta katerina **¥) henna liffnadher
_ oc stadge w®r allom oppenbar oc kwnnogher

The fierdha sancta birgitta -dotter heet iomifru 32)
jngeborgh***), hon war jngilfwin i33) risabergha closter,
Oc liffde ther gudhelika oc wel oc @r nw i #3) himeri-
ke medh gudhi smal, Oc tros helogh wara, thy at gudh
gor mangh iertekne *4) wid heana graff hwilke som tith
komma, oc kalla henne sik fil hialp.

30) B. flasfone 3') B. omittit verba: oc frw 3’)B Jomfru
7 34) B. jertekne

*) De filia Cecilia agit S. Birgitta lib. IV Reuel. ¢ 71.
Gfr. Diar W. ad annum 1399, ,

##) Cfr, Vastov, Vit. Aqu. p. 107 — 109. Obiit in monaste-~
rio Vadstenensi a:o 1381, XI kalend. Aprilis.

*i*) De ea agit S. Birgitta lib. I extravaganhum rouela-
tionum e. 9s.
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I. Momenta quedam itineris Hiero-
solymitani S. Birgitle.
Ez Cod. M:S. Bibl. Acad. Upsal.

Praecnpua mnems Hierosolymitani momenta postquam
Neapoli navem conscendisset anno 1872, (anno 1871

secundum Diarium Wazst.) indicat vetus annotatio Alphon- ‘

si Giennesis, episcopi, comitum unius, que ex Cod. Ms.
Bibliothecae Acad. Ups. 4:0 N:o 86, heic allata est. Anno
sequepti (d. 25 Julii 1873) Roma obiit S. Birgitta.

Anno  Domini MCCCLXXII fecit S. Birgitta de regno
Sueciee hoc viagium ad Sanctum Sepulchrum de Neapoh,
prout infra sequitur:

Die Jovis, XI die Martii posuimus nos in navi, in
© portu in civitate Neapoli,

Dominica in passione, XIV die Martii exivit navis de
. portu preedicto, et inceepit viagium.,
Feria sexta, XIX die dicti mensis applicuimus ad Me-
cinam, et stetimus ibi usque ad Parasceven.
Die Parasceves, XXVI die ejusdem mensis recessit
navis de Mesina versus Cyprum. .
Die Martis, penultima 'die Martii, applicuimus ad
insulam Cephaloni®, cum magna tempestate.
Die Jovis, prima die Aprilis recessit navis inde, hora
quasx completorii.

r
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Die Dominica, que erat quarta dies Aprilis, erravi-
mus iter in mari et ambulavimus errantes die et nocte.
Et die Lune sequenti invenimus nos errantes in gulfo
Turquiee prope quandam insulam Grecorum, qua® subest
Magistro de Rhodis ordinis militaris S. Johannis, quae
quidem insula vocatur Lango.

Die Jovis, VI die Aprilis hora vespertina exivimus
inde, et ambulavimus navigando, et applicuimus die Lu-

ne ad quandam civitatem Cypri, quae vocatur Bafa. Ea-

dem die hora medix noctis habuimus bonum ventum et
ambulavimus ad civitatem Famaguste, laudantes Deum.

II. Johanna I. Regine Sicilie epistoia

.ad S. Catharinam.
- Ez Cod. M:S. Bibl. Acad. Ups. No 15: 4.

Magniica et venerabilis Domina. Post salutem, si-
gnificamus vobis, quod gratia Dei prospera solita sanitate
potlmur, de vobis semper desiderantes audire lmta no-
va. Insuper quum possumus aliqua referre, super miraculis
Sancte memorize Domine Birgide matris vestre, illud cum
maxima complacentia recitamus. Hinc etiam, egrofante
ad mortem spectabili juvene Guilhelmo Marchione Montis~
ferrati, consanguineo nostro, et de ejus vita medicis to-
taliter dubitantibus, illum novimus dicte, sanct memo-
rice, Matri vestre, cujus intercessionibus Christus eviden-
ter sua pietate reduxit dictum juvenem ad pristinam
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sanitatem, et sospes est at prius. Quod nos a veris-

simo . testifficamus et testificari parali sunt circa XXX

personas.

1L De Canonizatione S. Birgitte.

”Anno dommx MCCC\CI, septimo die mensxs Octobris
fuit facta et consummata ‘canonizacio beate Byrmtte ma-

tris nostre gloriose, per sanctissimum in Christo . patrem

et Dn, Dn. Bopifacium Papam IX. De cujus canonizatio-
nis processu libet breviter aliqua scribere. Post enim
factam commissionem in negocio canonizationis beate Byr-
" gitte per tres cardinales, habita. probatione vite ejus,
miraculorum et fame sufficienti, Dn. Papa constituit diem
canonizationis, pracipiens ut hora vesperorum in die
preecedente diem canonizationis, pulsarentur omnes cam-
pane per totam Romam. et sic factum est etiamin nocte
et die canonizacionis. Item, ipso die canonizationis, sum-
mo mane convenerunt omnes cardinales cum Patriarchis
et eclesiarum preelatis in curia Papm, et omnes induti
albis cum Dno. Papa processionaliter cum magna so-
lexeppitate intrant magnam capellam in palacio Pape,
qu fuit ornata cum candelis et faculis, ac per totum cum
vestibus circumdata, pavimento cum foliis arborum et
herhis odoriferis strato, vbi posita in medio ante altare
cathedra hene apta pro summo pontifice, in qua Papa
sedens fecit sermonem coram omnibus, cujus thema erat,
Yiduam ejus benedicens benedicam ete. narrans etiam ea,
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que requirgntur ad tam arduum negotium, scilicet cano-
nizacionis, et ‘probans quod legittime processum est in
hoc sancto negocio a principio usque ad finem, dicens
non posse, nec licitum esse, negare justiciam intam claro

el evidenti facto, quia excellens vita beate Byrgitte et

turba miraculorum, que facta sunt meritis ejus, et fa~
ma populi testimonium dabant ipsius sanctitati. Sermone
tandem completo, ante conclusionem tamen ammoznebat
omnes  ad invocandum Spir. Sanctum, et ipsam virginem
gloriosam, ne Deus permitteret errare ecclesiam in hoe
facto, [Et cantores inceperunt‘ antiphonam. Veni Sancte
Spiritus, qua finita cum versiculo de S. Spirilu, et de
beata Byrgitta, ora pro nobis. Dns papa dixit: Oremus:
Deus qui corda fidelinm etc. cum collecta de sancta Byr-
gitta: Dne Jesu Clriste, qui beate Byrgitte tantam ete.
pronuncians eam jam de facto canonizatam et sanctam,
et in sanctorum cathalogo asseriptam, de qua festum
cam officio proprio fiat in ecclesia per totum orbem sic-
ut de aliis sanctis, et cantor incepit: Te Deum lauda-
mus, et Papa et omnes vadunt in processmne, 1verunt
per palacium. ‘

Item, omnibus, qui interfuerunt canonizacioni, et
qui. libenter interessent ‘si comode potﬁissent, et omni-

bus visitantibus ecelesiam S. Petri et monasterium S,

Laurentii in Panisperne, ubi S. Byrgitta sepulta fuit,
ipso die canonizacionis et dominica sequenti, quum Pa-
pa celebravit, concessit veram indulgenciam anni Jubilei.

Item, omnibus vere penitentibus et confessis, et
qui fuerint in statu gratiee, vel fierent infra octo dies,

visitantibus caussa devocionis per totum mensem Octobris
. A

e
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dictum monasterium in Panisperna 8. Laurenm, coneessit
eandem indulgenciam anni Jubilei. -
Item, altero die post canonizacionis celebravit Dns
Papa missam de S. Byrgitta in ecclesia S. Petri.
ltem, in ecclesia' S. Petri ardebant a media nocte
usque post missam Pape XXX milia lampadorum, et can~
. dele, et facule valde multe. Item, in ipsa missa Papa
fuit facta oblacio per illos tres cardinales, qua fuerunt
commlssam in negocio canonizationis, et per fratres de
Vazsten, Dn. Magnum Petri ef Dn. Andream Olavi, qui
in isto facto fideliter laborauerunt et usque ad consuma-
_ tionem per Dei auxilium perduxerunt;
ltem, summus cardinalis, qui intitulatur Episcopus
Ostiensis fecit valde sollempne conviviem in domo sua in
honorem S. Byrgitte ipso die quum Papa celebrauit. Itém,
tres cardinales commissarii fecerunt ostensionem reliquia~
rium b. Byrgitte ad Sanctum Laurentium in Panisperna.
Item tempore canonizacionis facta fuerunt multa mi-

racula de quibus pauca pono ad prasens, qum alibi plu-
ra sunt conscripta,
Ipso die canonizacionis fuit queedata mulier illumi-

nata, que alium oculum amiserat per XX annos, et
alium per VII i

ltem quidam cardinalis existens in medio inimico-
rum - Dei et sancte matris ecclesie tempore noctis, quia
de die non audebat transire perdidit viam, et omnes
qui secum erant in comitiva separati sunt unus ab alio,
et propter timorem, quem hahchant de metu inimicorum,
nullus ausus est vocare alinm. Tandem invocabant auxi-
linm §. Byrgitte facientes ei votum speciale mox quadam
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facula valde magna apparuit inter eos, quae antecedebat
eos donec essent in recta via, et dum omnes insimul
convenerunt, et se mutuo cognoscerent, afque eciam
seirent, quo deberent transire, facula ulterius non com-
paruif, > ‘
ltem, tempore quo Dns Papa firmiter statuerat cano-
nizare Dbeatam byrgittam, devielus est comes Armeniaci
et in ipso bello mortuus, qui ex parte antipape infra~
vit Ytaham cum exercite magno ita subtiliter in astucia
sua, quod nullus potuit scu'e ante quam jam occupaverat
magnam partem terre. Illi autem per quos devictus est
non fuerunt nisi quingenti armati. Multa alia continge-
bant tunc, qua hic causa hrevitatis omitto.” (E Diar. Wast.)

TV. Protlestatio conlra Ingegerdém Ab-

batissam monasterii Vadstenensis.
Ez Cod. M:S. Bibl. Acad. Ups.

In nomine Domini amen. Anno nativitatis ejusdem
MCDII Indictione X, XVIII dic mensis Decembris hora VI
vel quasi, Pontificatus sanctissimi in Christo Patris ac

. Domini, Dn. nostri Bonifacii, divina providentia Pape IX

anno XIN, in loquutorio fratrum Monasterii Sanctarum
Marie Virginis et Birgitte in Vazstenom in regno Suecie
dicceseos Lyncopensis, in mei nofarii subscripti, et te-
stium subscriptorom, ad loc specialiter vocatorum et
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rogatorum, presentia, constitutus personaliter discretus
ac religiosus vir frater Martinus, loco Generalis Gonfesso~
ris substitufus monasterii ejusdem, per infra scriptum te-

norem ad sedem Apostolicam appellavit, cujus appeliatio-.

nis tenor dignoscitur esse talis: In nomine Domini amen.
Nos soror Christina Stephani filia in Abbalissam electa
cum - XXXVIII sororibus, et frater Martinus Confessor Ge-
neralis substitutus cum toto Conventu fratrum. monasterii
sanctarum Marie Virginis et Birgittw in Vatzstenom “Lyn~
copensis dieceseos, 'intelligentes et veraciter cognoscen~-
tes Dominum Kanutum Episcopum Lyncopensem vehemen-
ter adversus nos esse commotum, co quod deposuimus at-
que pro deposita et remota habere volumus quandam
consangvineam suam, quondam Abbatissam monasterii
nostri nomine Ingegerdem, propter certaset manifestas
causas, quas contra ipsam habemus, ut, quod quasi ni-
hil vel modicum curaverit de observantia Regule et Ordinis,
vel salute animarum Sororum suwarum. Item propter dila-
pidationem bonorum monasterii intolerabilem et nimis
gravem. Recepit enim administrationem abbatie in bono
statu et abundantia rerum temporalium et in proclara
fama et jom redactum est monasterium per ipsam ad
magnam paupertatem et infamiam. Item, quod noluit
conservare privelegia et libertates monasterii nostri salva
sed multipliciter violaverat et decurtaverat. Item, quod
contemsit habere consilia et negotia monasterii tractan-~
da cum Confessore, Generali et sororibus et fratribus se-
nioribus Conventus, ut constitutiones ordinis nostri pree-
tendunt. Item, quod contraxit nimiam familiaritatem ef
singulares amores cum secularibus tum laicis quam cle-
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ricis, de quibus monasterium nostrum incurrerat da-
mnum salis grande. Item, unam cistam tribus sigillis mu-

'nitam, ut sigillo Dn. Vivaldi Archiepiscopi Norvegim, ac

sigillis authenlicis aliorum dominorum Clericorum, in qua
oblationes ad Dominum Iapam et monasterium pertinen-
tes servabantur, diruplis sigillis et confractis seris, guid-
quid in eadem cista reconditum erat, sine scitu et volun-
tate Conventus latenter evexit, et Dn. Kanuto Episcopo,
sub silentio, ducentas marchas denariorum exin tradidit.
Item quod- confecit quandam literam procuratoriam falso
sub nomine utriusque Conventus, ef eandem ex certa
scientia Dominus Kanutus Episcopus Lyncopensis ,una cum
sigillo Conventus,. sigilli sui munimine roboravit. Item,
fecit fieri unum instrumentum falsam et omnino suspe-~
ctum sub nomine suo et ufriusque Conventus, quo re-

“vocavit procuratorium Dn. Stenonis Procuratoris nostri,

et omnia per cum procurata vel de cetero procuranda,

“etiam absque scitu, voluntate et consensu Conventus.

Ttem, quendam fratrem nomine Lucam, Presbyterum Mo~

_nasteri nostri apostare fecit sine scitu et volantate Con-

ventus- sui. et infra clausuram Sororum contra Regulam,
ne per fratres ad monasterium suum reduceretur, occul-
tavit, quem Procuratorem suum constituit, et ad destru- -
endum privilegia et libertates monasterio a Romanis Pon-
tificibus gratiose indulta ad Romanam curiam cum magna "
auri et argenti ac pecuniarum summa destinavit. Item, per
eundem apostatam impetrari lecerat, quod sex de Fratribus
senioribus nostris, viri utique innocentes et justi, num-
quam possint eligi in Pralaios, nec confessiones audire,
' ’ 29
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nec ad aliquem honoris gradum promoveri ob nullam aliam
caussam nisi quod obedierint Apostolico mandato et privile-
gia monasterii nostri nolucrint violare. Quod utique impe-
‘rare non potuit sine multorum medaciorum nefaria admix-
tione adinventa. "Cum summus Pontifex non solet innoxios et
insontes condemnare. Item coram illustrissima Domina,
Domina Nosfra Margareta Regina ac reverendissimis in
Christo Patribus et Dominis, videlicet Archiepiscopo Up-
sal; et aliis quinque swe provincix Suffraganeis ac duo-

bus potioribus regni Consiliariis, ab utroque sororum et .

fratrum convenfu pro suis jixstis excessibus fuit accusata
et rea inventa ef depositione digna.
gratin Conventus speciali propter consangvinitatis attinen-
tiam, quam habuit cum Patrona nostra Sancta Birgitta et
sub pretextu emendationis de excessibus de cetero faci-
ende in officio suo, permissa fuit stare tali conditione
per ipsam interposita, quod si de cetero non emendaret,
ab officio suo omni contradictione postposita per Conven-
tum requisita spontanea cederet et céssaret. Quaee confestim
vias prascriptas et assvelas arripiens nulla emendatjonis
signa, ut promiserat, effectunliter ostendebat, sed infer

cetera post composxtlonem concordie per dommam Regi-

~-nam et prelatos ac nobiles prmextensos inter ipsam et

Conventum factam per impetrationem suppressa veritate
deponi fecit fratrem Petrum Generalem Confessorem per
utrumque Cenventum. concorditer electum, super quibus
caussis et mulfis- aliis jam prictermissis per Episcopum
et Conventum sxpius admonita ut se corrigeret ct emen-
daret, tamen se in admonitis non correxit sed semper
incorrigibilis pertinaciter permanebat.

sed deinceps ex

-removeret.
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Nos vero in premissis caussis longo fempore eam
patienter supportantes, et adventum visitaforis per plures
annos expeclantes et judicio ejus remedium oporiunum

‘ sperantes, et ut cadem judiciaria potestate pro excessi-

bus ab administratione officii sui dispendiose gubernantem
Judice vero veniente et clausuram monasterii
in figura judicis ingrediente,.uf caussas qua inter ipsam
Abbatissam et Conventum ventilabantur judiciali indagine
discuteret. In quo 'quatuor suspicionis evidentissima si~
gna per Conventum sunt in judice deprehensa. Primum
quia Confessori generali pracepit ut tres fratres nomina-

tim “per ipsum judicem expressos ad judicium sororum:

seu GCapitulum secum assumeret, quos précise sperabab
partem Abbatisse in caussis confra eam proposilis delen-
dere, ac contra eam nibil penitus proponere vel monere
quod in projudicium Generalis Gonfessoris vergere digno=
scitur et regulavibus nostris constitutionibus obviare, ut
patet eas intuenti. Secundum suspicionis indicium fuié
quod fratrem quendam in judicio ter surgentem et caussas
conseriptas contra predictain Abbatissam Qro;}bnere volen~
tem semper conpescuit et ad audientiamin caussis propo-
nendis ipsum non admisit. Tertium quando serores coram
judice .excessus et caussas - contra’ preedictam abbatissam
singillatim recitabant non permisit celeras sorores, ut
moris est judicum, eis testationem veritatis in caussis pro-

- positis perhibere, sed solam cum sola scilicet soror Ab-

batissa litigans et quasi . singulare cerlamen pugnatura
aggrediens, Ut ipsa Abbatissa tanquam victrix in singulis
causis adversus eam motis palmam victorie veportaret,
quod sorores videntes ¢t ipsum judicem notoritm fauto-

229
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rem Abbatisse intelligentes et nullam justitiam ab co sibi
fieri super ipsam sperantes a caussis pluribus et qﬁerimo-
niis cessabant, quas contra eam necessario movere inten-
debant. Ipsa vero ex hujusmodi judicit processu minime
emendata et correcta sed majori exinde audacia assumta,
in consvetis excessibus incorrigibilis perdurabat. Quartum
quod sedens in judicio pracepit pro meliori concordia
facienda inter ipsam Abbatissam et Conventum ambos mo=-
nYasterii procurafores videlicet Dn. Stenonem Stepari Pro-
curalorem Conventus Fratrum, et Fratrem Lucam aposta-
tam procuratorem prafatee Abbatissee destitutie et omnes
procuratores per eos substitutos plane revocare ac eorum
litterae procuratorias penitus incassare. Sed paulo post
idem' dominus Kanutus episcopus unum falsum procurato-
r?um per Abbatissam confectum suo sigillo communivit
contra mandatum suum in judicio prius publice prolatum,
m quo’ dictum Lucam Generalem Procuratorem totius or-
dinis sua voluntate et consensu inriovavit, domino Steno-
ne fratrum procuratore revocato. Tum nos videntes de-
structionem et desolationem monasterii diutinam tam spi=
* ritualiter quam {emporaliter et ipsam in pertinacia firmi-
ter persistere, convenimus uterque Conventus sororum
¢t fratrum in loquutorio nostro loquuturi de statu et ohser-
vantia ordinis nestri, rogavimus eam humiliter inter alias col-
lationes et exhortationes quod officio Abbati resignaret et a~
liam eligeremus, sub cujus regimine status Monasterii nostri
in melius posset reformari, quod ipsa penitus respuens et au-
dire contemnens cum aliquibus sororibus sibi faventibus, de
congregatione conventuali indi{;nﬁtu recessit, et emisit literas
et privilegia, et thesauros monasterii quos in promptu ha-

- intromitteret de eodem,
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bebat. Quod nos Conventus sorores videntes et hoc probi-
bere non valentes, lacrimosis precibus invocavimus auxi-
jium Generalis Confessoris monasterii ac fratrum nostro-

rum, ne sinerent despoliari monasterium, et ut intrarent

clausuram nostram in tanta mneeessitate perurgente, ad
exstinguendum. tam periculosum discordice igriem in con-
ventu accensum. Qui divina et fraternd caritate nobis i-
tidem compatientes indutis sacris vestibus cum corpore
Christi et Sanctorum religuiis intraverunt Capitutum nostrum,
ubi convenimus major et sanctior pars sororum et totus
Conventus frafrum, ubi Confessor noster Generalis,’ i
est conservator ordinis et habet plenam auctoritatem li-

' gandi, solvendi, corrigendi et reformandi, ut in Regula
‘Sancti Soluatoris exprimitur, de generali . consensu so-

rorum - et fratrum propter preemissos articulos et caussas
et multas alias pro nunc suppressas praedictam Ingeger~
dem ab officio Abbatiee deposuit prohibens ne se ulterius
Sentientes igitur, nos propter
lmjﬁsmoé]i depositionem per eundem dn. episcopum Lin-
copensem injuste gravari, videlicet per quasdam litteras

.suas -viris tycannieis directas ut ofliciales, grangias et'co-

lonos ac cetera bona monasterii occuparent. Ex quibus
acceperunf occasionem et audaciam colonas monasterii
caplivandi, affligendi, et bona eorum et monasterii diri=
piendi, confidentes quod eos vinculo excommniunicationis
minime innodaref. Item preedieti tyranni et injuriatores
occasione ab eisdem literis accepta, quendam fratrem
nostrum dn. Johaniew Presbylerum in nostris negoliis a-
gentem in Castro Iloff per 'quindenam captum delinebant,

donec propria industria de manibus eornm “delapsus per

T
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fugam evasit. item coram illustrissima domina Margareta
Regina et regni consiliarils et aliis nobilibus nos fratres
falsarios et proditores pro quibusdam sigillis cereis literis
non appositis et in Cuaria Romana inventis publice infama-
vit. quod salva paternitate sua justitia et veritate stante
probare non valebat. Item privilegia ‘nova ct vetera a
Romanis Pontificibus monasterio nostro gratiose indulta
sepe attentaverat imcassare, et cis ufi non permittuntur
per eundem. Item quendam presbyterum nomine Daghe-
rum ad ecclesias nostras parochiales videlicet Vatzstena
et Clastada, pleno jure ad monasterium spectantes , soro-
re Ingegerde pradicta Abbatissa pro tunc existente cum
fqua nimiam contraxerat familiaritatem procurante, in
grave monasterii dispendium contra voluntatem Conventus
instituit.  Cui dicta Abbatissa ob favorem ipsius, utilitate
Monasterii neglecta, tantum pro salaiio et expensis con-
stitnit, quantum vix totalis preedictarum ecclesiarum ob-
ventio ad persolvendum se extendit. Item dominus Ka-
nutus episcopus consangvineus ipsius Ingegerdis Abbatisse
destitutze existens notorius fautor in caussis cam tangen-
tibus semper fuerat indefessus et alteri parti majori et sa-
niori Conventus praedictic Abbatisse deposita in caussis pree~

notati adversanti, adversarius perstiterat importunus. Jgitur~

eundem. propter caussas superius factas (uasi suspectum ot
inimicum judicem instanter recusamus et ad sedem Apo-
stolicam in his seriptis appellamus. Nos, ef fratres no-
stros ,. domos ¢t loca henefactores et amicos ordinis nostri,
servientes et operarios et omnia ad nos pertinentia poni-
vius sub protectione domini I’apm, et ad ipsum imnredia-
te appellamus, et Apostolicos pelimns, et iterum pétimus
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et cum instantia petimus et ad prosccutionem hujusmodi
appellationis nostree annum nobis pro tertio assignamus.
Acta sunt- hee anno, indictione, die, mense, hora, pon-
tificatul, loco, quibus supra preesentibus testibus fide di-
gnis honorabilibus viris et dominis videlicet domino Ste-
plxaﬁo officiali Monasterii nostri et domino Stephano Ste~
phani et Gerechino presbyteris, ad hoc specialiter vocatis
et rogatis, ‘ ‘

V. Bulla Bonifacii Pape IX, in qua ju-
bet (Pelrum) Episcopum Sirengnen-
sem inquirere in vitam el regi-
men Ingegerdis- Abbalisse
Vadstenensis. Roma®

1402 d. 3 Sept.
Ez Cod. M:S. No 46, 4o, Bibl. Acad. Ups.

Bonifacius Episcopus servus servorum Dei, venera-
bili fratei 'Episcopo Strengenensi, salutem et apostolicam . -
benedictione. ’

Debitum ministerii pastoralis, cui disponente Domino:
praesidemus, exposcit, ut circa ecclesiarum et monasteri-
ornm omnium, presertim Romonz ecclesie in eis de-
gentium statum salubriter dirigendum apponamus sollici-
tudinis partes nostree. Sane petitio pro parte dilectorum
filiorum, fratrum monasterii sanctarum Marie Virginis et
Birgittee in Valzstenom, Sancti Salvatores nuncupati, per
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Abbatissam soliti gubernari, ordinis Sancti Augustini , Lin-
copensis dwecescos, nobis nuper exhibita, continebat
quod Ingegerdis Abbatissa ejusdem monasterii in quo, justa
¢jus primevam fundationem, fratres et sorores, conven-
tus tamen distinctos et ab invicem separatos habentes,
fore noscuntur, suw professionis regularis ejusdem ordi-
nis. per eam emiss, ac proprie salutis immemor non-
 nulla predia’ et alia bona immobilia, ac etiam clenodia
et pretiosa mobilia dicti monasterii alienavit pariter et
dissipavit: ac alias monasteriunf ipsum male rexit et gu-
bernavit, ita quod propter ejus negligentiam jura dicti
monasterii' deperierunt et depereunt, et de ejusirrepara-
bili collapsu nisi per sedem Apostolicam de celeris provi-
sionis auxilio succurratur eidem, verisimiliter formidatur.

Quare pro parte dilectorum fratrum nobis fuit bu-
militer supplicatum, ut ipsis et dicto monasterio super
hoc de oportuno remedio providere de benignitate Apo-
stolica dignaremur. Nos igitar ad reformationem dicti
monasterii, quod parterna dilectione prosequimnr, dili-
gentius aftendentes, ac hujusmodj supplicationibus incli-
nali, Fraternitati tum, de qua in lis et aliis specialem
in Domino fiduciam obtinemus, per Apostolica scripta
commitfimus et mmdamus, (quatenus ad praefatum mona~
sterium (ubi de hujusmodi nobis expositis, si veritate ni-

tantur, tibi plenius liquere poterit) personaliter accedens.

ac. vocatis dictd Abbatissa et aliis, qui fuerint vocandi,
super premissis, summarie, simpliciter, et de plano,
et sine stepitu et figura judicii, auctoritate nostra Te di~
ligenter informes, et si per informationem hujusmodi pre-
fatam Abbatissam in preomissis fore culpabilem repereris,
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ipsam omni regimine et administratione dicti monasterii,
auctoritate nostra sententialiter prives et amoveas realiter
ab eisdem. Et nihilominus, si eandem Abbatissam hujus~
modi regimini ‘et administratione dicti monasterii per te
privari et ab illis amoveri contiguerit, ut prefertur, ele-
ctionem quoque de futura Abbatissa ipsius monasterii, per
dilectas in Christo filias sorores dicti monasterii et fratres
preedictos, si alias canonice facta et de* persona idonea
celebrata fuerit , auctoritate praedicta confirmes, ipsamque -
personam eidem monasterio preficias in Abbatissam,‘ ou-
ram et administrationem ipsius monasterii sibl in spiritu-
alibus et temporalibus plenarie committendo, ac faciendo
sibi -a suis subditis obedientiam et reverentiam debitas
exhiberi, contradictores per censuram ecclesiasticam ap-
pellatione postposita compescendo, non obstantibus pri-
vilegiis, indulgentiis, et literis Apostol‘icis a sede predi-
ota concessis, mec non statutis et consuetudinibus mo-
nasterii et ordinis preedictorum et aliis contrariis quibus-
cunque, seu si eidem Ingegerdi Abbatissee vel quibusvis
aliis communiter vel divisim a pradicta sit ‘sede indultum,
quod interdici, suspendi, vel excommunicari non possit
per literas Apostolicas, non facientes plenam et expressam
ac de verbo ad verbum de indultu hujusmodi mentionem:
et insuper hujusmodi persona, que in Abbatissam dicti mo-
nasterii eligetur, ut preefertur, munus benedictionis impen-
das, vel per alium Catholicum Antistitem gratiam et commu-
nionem Apostoliee sedis habentem, impendi facias et pro-
cures, Dat. Romrwe apud Sanetum Petrum lII nonarum
Septembms, Pontificatus nostri Anno tertio degimo.

P S
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D aesiderata fuit, nova editio hujus Chro-

nici de S. Birgitta, quum unica, quee, curante
Celeberr. Archiepisc. Er. Benzeljo, - Upsalie a0
1710 prodiit*), dudum ita distracta sit, ut co-
dicis manu scripti instar pxne habeatur. In
hoc Iibello iterum edendo, quem Lectoribus
- benevolis heic nunc offerinus, a nobis adhibiti
sunt codices illi duo manu seripti, qui super-
sunt; quorum unus membranaceus Bibliotheca
Lincopensis, alter chartaceus Bibliothecse Uni-
versitatis Havniensis, uterque vero seculo XVio
versus finem conscriptas. Quum vero codices
illi, de quibus quéstio est, aliis loeis-a nobis

") Margaretee Nicolai fllie Abbatissee Vadstenensis de

S. Birgitta Chronicon, ex Codd. Mss. erutum, ver-
sione et notis illustratum. Quod cam ¢onsesu Ampl
Facult. Philos, publico examini subjiciunt Preses Eri-

cus Benzelius et Resp. ' Nicolaus Fil- Hufvedi Dal
Upsaliee 1710 4:0 pp. 43.
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antehac sint deseripti, ad eos lectores delega-

tos volumus *).

Textum hujus Chromici e Codice membra-
naceo, maximi, qui potuimus, diligentii, eden-
dum curavimus. Codicem chartaceum Brenne~
rianum, qui nune libris Legati Arne~Magneani

‘Havnize adscriptus est, ea religione c¢onsului-

mus, ut ex eo varietates omnes, quamquam
levissimas, heic expresserimus. Additamentis
notisque Reverendiss. Benzelii novas subjungen~
tes, versionem ejus latinam, quippe superfluan,
hoc loco pratermittendam esse duximus.

Pauca sunt preterea, quae lectores a me
querant de Margareta, Nicolai filia, hujus Chro- .
nici -auctore. )

In Diario Vadstenensi ad annum MCDXL
hsec leguntur verba: "Item festo veneracionis
reliquiarum consecrabantur per episcopum Lyn-

' copensem B. tres virgines in sorores, videlicet

Margareta Claues dottr, Iliana Mathisdottr cc

Ingeborgh Niclisdottr de ‘Wermelandia" Ab-

*#) Cfr, Scriptores Suecici medii avi eultum culturam-
que respicientes, ed. Rietz. Tom. IL Prolegomena, —
En Syndares Omvindelse. Ett quvdde fran medel-
‘tiden. Uty. af Riels.
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batissa Vadstenensis facta est anno 1479 at-.

que obiit a:o 1486. Ad hunc annum legitur
in Tibro laud.: "Item in 11 dominica Adventus,
que fuit X die mensis’ Decembris, sub vespe-
ris sororum obiit soror Margareta Clausa dot
ter Abbatissa, de Sudhercopia anno sui offieii
XIV, anno vero sue professionis XLVIL”

Margareta fuit Regis Caroli VIII Canuti,

ex sorore Margareta, uxore Nicolai Stensson

Nait och Dag, neptis. Addemus pagina sequenti

schema genealogicum, quo natalibus Margaretz
nostree lucem feeneremur. S
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o .

1 2. Catharina .
' ; gssén uxor Claudii Nilsson
S de Wik
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Carl Ulfson (Spafre) T 1407:
Uzor Helena filia Israelis Birgeri
) de Finstad
- Margarete + 1429 :
usor 1. Canwfi Bonde § 1418 uxor 2. Sten Turesson (Bjelke) 1 1431 ‘ ‘ ;
2. Margareta

2. Catharina

1. Birgilte 1. Carolus VII Rex Suecie + 1470. . 2. Birgilta 2. Thure T 1439 2. Canutus + 1451
uxor Erici usor 1. Birgifta Thuronis (Bjelke) 1 1436 uxor 1. Gustavi Sture T 1444 . Legifer Uplandiw, uxor Nicolai Sten%son‘ uzor Claudii Nilsson
Boberg 2. Catharina Caroli (Gumsehufvud) + 1450 2. Gustavi Carlsson uxor 1. Elin Sture (Natt och Dag) de Wiik
8. Christing Abrahami (Gumsehufvud) de 2. Christina Bl& — i
| Ekholmen 1475 + 8. Catharina Sone- Margareta, E
‘ . dotter de Snede- Abbatissa
1. Christina 2. Thure T juvenis 8. Canutus Caroli , . tomta. Vadsten. 1 -
a0 1446 uxor Erici 2. N. filius (Sine liberis) T 1486
{Gyllenstjerna) 2, N.fillus + . ‘ , ,
2. N. filius+ . . .
2. Magdelena, T 1495, usor .

Iwari Aselsson (Tott) ’
Richissa, . ‘ ‘ .
monialis Vadsten 1452
. Birgitta, nat. 1446,
monial. Vadst. a:o 1455 t 1469
. Hargarela
Anna, uxor Haquini
Svensson (Bdlja), Froe-
fectus Arosiensis.

L
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S:t Britas Sligt.

, Anders
till Mohammar, RiksRad.

Israel, 1250

7
1

= -
EBriond, - lakob,
R:R. g. m. Katrina Angel ErkeBisk. + 1286
“Johan Kar! Angel Israel Angel
antog modernenamnet Kanik i Ups. + 1206 Bisk. i Westeras + 1332

Angel , Ridd.

Peder
R:R. 1240 g. mi. Marga-
reta Angel
Plabin -

' Birger ' Israe_lj
till Finstad, R:R. Lagm. i domprost iUpsala + 2302
Upl. + 1328 o 10 m.
Itristing Angel, 2:0 m, In-
geborg Mdanskold (dotter
af R:R. och Lagm, Biinkt

och Sigrid den fagra)

“ 1. Peedhar Ribbing |

g. m. Christina U}
ter (Sparre)
[barnlés]

=)

fsdot-

2. Ingegerd
1:a Abbed.” i Wadst,

ter, som sedan blef gift med Johan Myltika
[N

1. Katering'
Numna i Wadst.

g. m. Sten Stensson
’ B U 3. I_f’(;;f ; Ingeborg Margareta® r:——“"-*\
+. ung. g m. Kafrina Algots- g -m. Gottschalk g, m. Christiern Nilsson + Sten ulf
dotter Binktson (Wase) T unga
Birgitta

+ung (8—9ar gammal)

2. Petrus 2. Benedictus 2. Israel 2. Ingrid 2. Margareta 2. Katering 2. 8. Birgitta
R:R. 1340 RR. + 1363, g. 1:0 m. g. m. Nils Ingiwaldson & m. Mans Gudmarson 128 Julii 1373, g m,
Ramfrid Sparre till 'Wik (Nattoch Dag i Léngden) (Hjorthufvud) R:R. och R. Ulf Gudmarson, Lagm.
L 2:0 m. Bengta Ferla i Ner. + 1324 (Hjorthuf-
S Ramiory, 2. Helena Peder™ vud Ifiisa
g 1:0 m. Arwid Sparre, + 1310 g, m. Karl Ulfson RR. + 1363
2:0 m ‘Amu_ngg Lejonan- till Tofta (Sparre) R:M:sk
sigte
. ‘ , Lars Magnus )
till Finstad Ridd. Confess. Gen. i
adstena, + 1396 ;
 "Erik Greger. ° Magnus.
&. m. Katrina Eriksdotter .
fvn . e —_—
. Meretty Iar! , -. . Birger Binkt Gudmar . Cecilia : 8. Katarina Ingebory ~ -
g 1:0 m. Siwid Ribbing, Lagm. i Ner. } 1372 1 1391 g. 1:0 m, Bankta t ung i Wadst. T ung i Sthmm + 1399 1 Wadstena 11883 g. m. Eggard Numna' i Risab.
2:0 m. Knut Algotsson, é 1:0 m. Katerina Glysingsdotter 2:0 m. 1:0 g.m. Lorenz Jogensson
| — isladetter 2:0 m. Meritta 2:0 m. Bénkt Philippason
2. Katering ~ J00ha fr. Nor- TUE " Gudmar ——r— '
ittil Glysingsdot- (ogifta) 1. Birgitta



